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II. régimen de la política comercial:  marco y objetivos

1) Panorama general

1. Barbados considera que una política comercial generalmente abierta es fundamental para paliar los efectos negativos de las escasas dimensiones de su economía, su capacidad limitada de diversificación del riesgo y su reducida capacidad institucional.  Barbados es un Miembro originario de la OMC, en cuyo marco ha abogado por la consolidación y mejora del trato especial y diferenciado a los países en desarrollo y por el reconocimiento de la situación y necesidades específicas de las economías pequeñas, vulnerables y en desarrollo.  Barbados asumió compromisos en las negociaciones ampliadas del AGCS sobre telecomunicaciones y ha ratificado el Cuarto Protocolo, pero no intervino en las negociaciones ampliadas sobre servicios financieros.  Nunca ha participado en procedimientos multilaterales de solución de diferencias, ni como demandado ni como reclamante.  Ha sido el representante del Caribe en el Equipo de Trabajo sobre la Ayuda para el Comercio de la OMC.

2. Barbados formula y aplica su política comercial en el contexto de su participación en la Comunidad y Mercado Común del Caribe (CARICOM).  CARICOM está en proceso de consolidación de un mercado y economía únicos.  En su calidad de miembro de la CARICOM, Barbados mantiene acuerdos de comercio preferencial con Colombia, Costa Rica, Cuba, la República Dominicana y Venezuela.  Las exportaciones de Barbados se han beneficiado también de un acceso preferencial a los mercados en el marco de acuerdos de comercio preferencial no recíprocos ofrecidos por varios países desarrollados.

3. El régimen de inversiones de Barbados está abierto en general a los inversores extranjeros;  se garantiza a los ciudadanos y empresas de la CARICOM el mismo trato otorgado a los inversores nacionales.  Barbados tiene en vigor ocho tratados bilaterales de inversiones que ofrecen trato nacional a los inversores extranjeros.  Sin embargo, la inversión en actividades como ciertas formas de transporte terrestre y de comercio minorista de productos alimenticios está reservada a las empresas domiciliadas en el país, lo mismo que los servicios de agencias de viajes.  Además, aunque Barbados permite la propiedad extranjera en un 100 por ciento, en el caso de los inversores extranjeros pueden aplicarse restricciones a la transferencia de acciones.
2) Marco constitucional y jurídico general

4. Barbados es una monarquía constitucional, con un sistema parlamentario basado en el modelo de Westminster, e integra la Mancomunidad Británica de Naciones (Commonwealth).  El Jefe del Estado es el titular de la corona británica, a quien representa en Barbados el Gobernador General.  De conformidad con la Constitución, el Gobernador General puede ejercer el poder ejecutivo en nombre del Monarca directamente o por intermedio de sus funcionarios subordinados.  En la práctica, este poder lo ejerce el Gabinete, que es el principal instrumento de política, tiene a su cargo la dirección general y el control del Gobierno de Barbados, y debe responder colectivamente ante el Parlamento.  El Gabinete está presidido por el Primer Ministro, designado por el Gobernador General entre los  Miembros elegidos del Parlamento.  Otros Ministros son designados por el Gobernador entre los Miembros de una u otra Cámara del Parlamento por consejo del Primer Ministro.

5. Barbados tiene un Parlamento bicameral.  El Senado tiene 21 miembros, todos designados por el Gobernador General, 12 por consejo del Primer Ministro, dos por consejo del Jefe de la oposición y siete a discreción del Gobernador General.
  La Asamblea tiene 30 miembros, todos elegidos.  Ambas Cámaras debaten toda la legislación, pero la Asamblea puede anular en última instancia el rechazo del Senado de proyectos de leyes monetarias y de otros proyectos de leyes, excepto los proyectos de leyes que modifiquen la Constitución.  De conformidad con la Constitución, cada cinco años deben celebrarse elecciones, pero el Primer Ministro puede convocarlas en cualquier momento.  Al final de una legislatura, el Gobernador General disuelve ambas Cámaras del Parlamento actuando por consejo del Primer Ministro.  Las últimas elecciones tuvieron lugar en enero de 2008.

6. La Constitución es la Ley suprema del país.  Toda ley incompatible con la Constitución se considera nula en todos los aspectos de su incompatibilidad.  Los acuerdos internacionales deben estar incorporados a la legislación nacional para tener efecto y poder ser invocados ante los tribunales.  Por consiguiente, las disposiciones de la OMC no pueden invocarse directamente en procedimientos judiciales nacionales, sino sólo en la medida en que se han incorporado a la legislación nacional.
7. La mayoría de los proyectos de ley los prepara la Oficina del Fiscal General, a petición de un ministerio, y pueden presentarse en la Asamblea o en el Senado.  Un proyecto de ley iniciado en el Senado debe ser aprobado, en tercera lectura, con o sin modificaciones, antes de pasar a la Asamblea, y viceversa.  No obstante, la mayoría de los proyectos de ley suelen iniciarse en la Asamblea.  Los proyectos no se convierten en ley hasta haber recibido la sanción del Gobernador General.
8. El sistema judicial se basa en el derecho consuetudinario inglés.  Los juzgados se ocupan de casos de derecho civil y penal.  La Corte Suprema de Justicia consta de un Tribunal Superior y un Tribunal de Apelación, cada uno con cuatro jueces, y se ocupa de los casos más graves de derecho civil y penal, así como de la interpretación de las disposiciones constitucionales.  El órgano judicial de última instancia es el Tribunal de Justicia del Caribe (CCJ) de Puerto España, Trinidad y Tabago, cuyas decisiones son vinculantes para todas las partes.  El CCJ comenzó a funcionar en 2005;  se estableció en virtud de un tratado entre los Estados de la CARICOM con una jurisdicción exclusiva y de primera instancia para abordar los asuntos relativos a la interpretación del Tratado de Chaguaramas revisado, y una jurisdicción de apelación para conocer de los asuntos jurídicos internos.  En el caso de Barbados, el CCJ ha reemplazado al Consejo Privado, con sede en Londres, como instancia final de apelación.

3) Formulación y aplicación de las políticas comerciales

9. Desde su primer examen de las políticas comerciales realizado en 2002 no se han registrado en Barbados cambios sustanciales en la política comercial.  Los objetivos declarados de la política comercial de Barbados son los siguientes:  i) conseguir un acceso a los mercados para las exportaciones de bienes y servicios de Barbados;  ii) fomentar el crecimiento y el desarrollo del sector productivo del país;  iii) permitir la importación de bienes y servicios de una forma que no  menoscabe la calidad de vida ni aumente el costo de vida;  y iv) apoyar las iniciativas de otros gobiernos para el crecimiento económico y el desarrollo de los servicios.
  Barbados considera que los acuerdos comerciales son vehículos para obtener un mayor acceso a los mercados para sus bienes y servicios, a nivel multilateral, regional y bilateral.  A este fin, considera de máxima importancia su participación en la OMC y la CARICOM, complementada con sus acuerdos comerciales bilaterales.
10. Las autoridades indican que Barbados considera que la OMC proporciona un marco multilateral basado en normas para el desarrollo de todo el comercio, incluidos todos los acuerdos comerciales.  El enfoque de Barbados de los acuerdos comerciales regionales, incluidos el Mercado y Economía Únicos (MEUC) de la CARICOM exige que todos esos acuerdos sean compatibles con la OMC, dado que esta organización ofrece una plataforma para una integración más plena de Barbados en el sistema mundial de comercio.
11. En los foros internacionales, incluida la OMC, Barbados ha subrayado activamente la especial vulnerabilidad de las pequeñas economías frente a las fluctuaciones de los precios y la oferta, los mayores costos fijos de producción y comercialización, y la susceptibilidad a los desastres naturales.  En particular, en las negociaciones comerciales, Barbados ha destacado su pequeño tamaño, sus limitados recursos naturales, y su gran dependencia de una amplia gama de productos importados.

12. Varios organismos participan en la formulación y aplicación de la política comercial de Barbados;  en los últimos años, sus responsabilidades no han experimentado grandes cambios.  El Ministerio de Relaciones Exteriores, Comercio Exterior y Empresas Comerciales Internacionales de Barbados asesora al Gobierno sobre todas las cuestiones de la política comercial y tiene la responsabilidad de negociar acuerdos comerciales y coordinar su aplicación;  representa a Barbados ante la OMC.  En particular, la División de Comercio Exterior del Ministerio formula y supervisa la política de Barbados en materia de comercio exterior.  La división desarrolla la política de comercio exterior en consulta con otros Ministerios, el sector privado y los sindicatos.

13. El Gobierno sigue consultando ampliamente con el sector privado y otros asociados sociales y económicos respecto de la formulación de la política comercial.  Las autoridades señalan que las consultas tiene lugar cuando surge la necesidad.  Entre las principales organizaciones del sector privado que participan en el proceso se cuentan la Asociación de Fabricantes de Barbados, la Cámara de Comercio e Industria de Barbados, el Organismo de Barbados para el Sector Privado, el Congreso de Sindicatos y Asociaciones de Empleados de Barbados, la Asociación de Hoteles y Turismo de Barbados, la Sociedad Agropecuaria de Barbados, el Grupo Comercial del Sector Privado de Barbados y la Asociación de Aseguradores Internacionales de Barbados.
4) Régimen de inversiones extranjeras

14. No hay en Barbados legislación específica con respecto a las inversiones extranjeras.  La responsabilidad de la política de inversiones extranjeras de Barbados corresponde al Ministerio de Relaciones Exteriores, Comercio Exterior y Empresas Comerciales Internacionales.  En 2007 el Gobierno de Barbados creó Invest Barbados para ayudar al país a responder mejor en un entorno internacional competitivo.  Invest Barbados es ahora responsable de atraer y sostener inversiones internacionales en Barbados;  desarrollar el potencial exportador del sector nacional de servicios;  y ayudar a desarrollar y gestionar la Marca Barbados.
  Antes de la creación de Invest Barbados, la Corporación de Inversiones y Desarrollo de Barbados (BIDC) era responsable de tratar todas las cuestiones relativas a las inversiones.  La Sociedad de Inversiones en el Turismo de Barbados (BTI) participa también en la formulación de la política.  La BIDC e Invest Barbados proporcionan asimismo servicios de asesoramiento y otras formas de asistencia a las empresas que estudian las posibilidades de establecerse en Barbados.

15. La política general del Gobierno con respecto a la atracción de las inversiones extranjeras consiste en ofrecer un entorno favorable y planes de incentivos;  en general, los inversores extranjeros reciben el mismo trato que los inversores nacionales.  La legislación de Barbados no contiene referencias específicas a restricciones de la inversión extranjera, ni garantiza expresamente acceso a los mercados ni trato nacional a los inversores extranjeros, excepto a los nacionales y empresas de la CARICOM.  Las autoridades han señalado que en los diferentes tratados bilaterales sobre inversiones firmados por Barbados (véase infra) se especifican el trato NMF y el trato nacional.

16. Están en vigor algunas restricciones generales a las inversiones extranjeras.  Por ejemplo, los agentes de viajes y operadores turísticos deben ser propiedad de barbadenses como parte de la política del Gobierno de reservar algunos servicios para los proveedores nacionales;  como parte del Mercado y Economía Únicos de la CARICOM, el concepto de propiedad de barbadenses se ha ampliado ahora para incluir a los nacionales de la CARICOM.  Aunque la inversión extranjera no está en general sujeta a restricciones, según un informe, la inversión en actividades como ciertas formas de transporte terrestre y de comercio minorista de productos alimenticios está reservada a las empresas domiciliadas en el país, lo mismo que los servicios de agencias de viajes.
  El suministro de agua y los servicios de correos son monopolio del Gobierno.  Además, aunque Barbados permite la propiedad extranjera en un 100 por ciento, en el caso de los inversores extranjeros pueden aplicarse restricciones a la transferencia de acciones.  La inversión privada en radiodifusión, banca, actividades comerciales internacionales, y seguros está sujeta a una aprobación previa del Gobierno en forma de licencias.
17. Según la ley de Barbados, no se puede tomar posesión obligatoriamente de ninguna propiedad de ninguna clase y no se puede adquirir ningún interés ni derecho sobre la propiedad de ninguna clase, excepto por una ley escrita o bajo su autoridad, y en los casos en que la disposición aplicable a esa adquisición o toma de posesión figure en una ley escrita.  El Capítulo 228 de la Ley de Adquisición de Tierras estipula que la tierra puede ser adquirida obligatoriamente con un fin público, y prevé las reglas para la determinación de la compensación.

18. Con arreglo a la Ley de Control de Cambios, el Banco Central regula el ingreso de inversiones y el envío de capitales al exterior;  es necesaria la autorización de los organismos de control de cambios para que un no residente pueda poseer acciones de una empresa constituida en Barbados, excepto en el caso de las  sociedades extraterritoriales.  El régimen de control de cambios se seguirá liberalizando progresivamente (capítulo I 2) iii)).  Los inversores no residentes o extranjeros deben registrar en el Banco Central los fondos introducidos en Barbados a fin de facilitar la repatriación de estos fondos.  En general los fondos en divisas se pueden repatriar libremente para transacciones corrientes.  Sin embargo, si se han obtenido beneficios sustanciales de capital, en general la repatriación debe realizarse progresivamente durante un período determinado por el Banco Central, que puede ser de hasta cinco años.  Las sociedades extraterritoriales están exentas de las restricciones al control de cambios.  La adquisición de bienes raíces por parte de extranjeros requieren la autorización del Banco Central.
19. Los inversores (incluidos los extranjeros) pueden beneficiarse de varios incentivos administrados por el Ministerio de Finanzas, Asuntos Económicos y Energía y el Ministerio de Turismo, en coordinación con Invest Barbados (la BIDC, antes de 2008) (capítulo III 4) ii)).

20. Barbados tiene acuerdos de exclusión de la doble imposición con otros países de la  CARICOM en virtud del Tratado de Chaguaramas Revisado.  Tiene acuerdos de exclusión de la doble imposición del impuesto sobre la renta con el Reino Unido (suscrito en 1970), el Canadá (1980), los Estados Unidos (1984, segundo Protocolo firmado en 2004),  Finlandia (1989), Noruega (1990 y 2004), Suecia (1991), Venezuela (1998), China (1999), Cuba (1999), Malta (2001), Mauricio (2004), Botswana (2005), los Países Bajos (2005), Austria (2007), Ghana (2008), y México (2008).
  Un acuerdo tributario con Suiza, anterior a la independencia (1954), es una ampliación de un acuerdo del Reino Unido.  Las mayores diferencias entre los tratados se refieren al nivel de tipos impositivos aplicables a los dividendos, cánones e intereses.

21. Barbados mantiene tratados bilaterales de promoción y protección de las inversiones con el Reino Unido (1993), Alemania (1994), Venezuela (1994), Italia (1995), Suiza (1995), el Canadá (1996), Cuba (1996), China (1998), Mauricio (2005), y Ghana (2008).

22. La Ley de Arbitraje de Barbados (1976) y la Ley de Laudos Arbitrales Extranjeros (1980) contienen disposiciones para el arbitraje de las diferencias en materia de inversiones.  Los inversores extranjeros reciben la misma protección que los nacionales y, en caso de diferencias relativas a una inversión, pueden recurrir a los mismos procedimientos que los inversores nacionales.  Barbados es miembro del Centro Internacional de Arreglo de Diferencias Relativas a Inversiones y es parte en la mayoría de convenios y modelos de leyes elaborados en el marco de la Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil Internacional.
  Barbados es miembro también del Organismo Multilateral de Garantía de Inversiones.

5) Relaciones internacionales

i) Participación en la OMC

23. Barbados pasó a ser Parte Contratante del GATT en 1967 y es Miembro originario de la OMC.
  Barbados otorga como mínimo trato de nación más favorecida a todos sus socios comerciales.  Formuló compromisos específicos en virtud del Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios (AGCS) en 4 de los 12 sectores, y 21 de los 160 subsectores de la Lista de Clasificación Sectorial de los Servicios (capítulo IV 4)).
  En 1997, Barbados contrajo compromisos específicos en las negociaciones sobre telecomunicaciones básicas y ha ratificado el Cuarto Protocolo del AGCS.
  Sin embargo, no presentó una oferta en las negociaciones sobre servicios financieros concluidas en 1998.  Barbados no es parte ni observador en ninguno de los acuerdos plurilaterales de la OMC, ni en el ATI.

24. Barbados presentó una oferta condicional inicial en materia de servicios en el contexto de las negociaciones del Programa de Doha para el Desarrollo (PDD).
  Sin embargo, a mayo de 2008, no ha presentado una oferta revisada.

25. Barbados no ha recurrido nunca al procedimiento de solución de diferencias del GATT ni de la OMC y tampoco ha sido objeto de reclamaciones en dichos foros.  Sin embargo, Barbados se reservó el derecho a participar en calidad de tercero en cuatro casos:  una diferencia relativa a las disposiciones de los Estados Unidos sobre las empresas de ventas en el extranjero;  y tres casos relativos a las subvenciones de las CE a la exportación de azúcar.

26. Barbados apoyó una solicitud de varios países en desarrollo Miembros de la OMC de que se prorrogue hasta 2018 el plazo para la concesión de subvenciones a la exportación.
  Barbados estima que esas subvenciones son importantes para poder integrarse más plenamente en el sistema multilateral, habida cuenta de lo que considera debilidades asociadas con su condición de "economía pequeña y vulnerable".

27. Barbados también ha participado activamente en la OMC en el contexto de las negociaciones del PDD.  En la sexta Conferencia Ministerial, celebrada en Hong Kong, China en diciembre de 2005, Barbados reafirmó su pleno compromiso con la liberalización del comercio y su apoyo a la existencia de normas leales que rijan el comercio internacional.
  Asimismo, Barbados ha defendido con firmeza el argumento de que el trato especial y diferenciado forma parte integrante del proceso de negociación.  En el PDD, Barbados ha presentado propuestas conjuntas relativas a las principales esferas objeto de negociación.
  En esas comunicaciones, entre otras cosas, Barbados ha afirmado que las características de las economías pequeñas y vulnerables exigían un reconocimiento especial y debían ser tratadas en el marco de las normas comerciales internacionales.  Barbados también formuló  declaraciones en nombre de otras delegaciones, en particular pidiendo que los órganos de negociación abordasen las necesidades específicas de las pequeñas economías en desarrollo vulnerables.

28. Desde el último examen, Barbados ha presentado numerosas notificaciones a la OMC, pero aún debe presentar algunas (cuadro AII.1):  la última notificación presentada de conformidad con el Acuerdo sobre la Agricultura se efectuó en marzo de 2004, y sólo se ha notificado una medida sanitaria o fitosanitaria.  En la esfera de los OTC, entre 2002 y 2005 se hicieron varias notificaciones, pero no se han hecho nuevas notificaciones desde principios de 2006.  Si bien reconocen que ha habido un descenso general en las notificaciones a la OMC, las autoridades señalan que esto no es un reflejo de su falta de compromiso con el proceso, sino que se ha debido a limitaciones de capacidad en los Ministerios, así como a un apretado calendario de negociaciones durante los últimos siete años, incluidas las negociaciones del acuerdo de asociación económica y del ALCA y el trabajo de aplicación del Mercado y Economía Únicos de la CARICOM (MEUC).

ii) Participación en acuerdos regionales y bilaterales

a)
CARICOM
29. Barbados es uno de los miembros fundadores del Tratado de la Comunidad y Mercado Común del Caribe (CARICOM), firmado en 1973 (Tratado de Chaguaramas).  La CARICOM comprende 15 Estados miembros.
  Barbados es uno de los cinco "países más desarrollados" de la CARICOM, junto con Guyana, Jamaica, Suriname y Trinidad y Tabago.  En 1989, los Jefes de Gobierno de la CARICOM decidieron revisar el Tratado de Chaguaramas para crear el Mercado y Economía Únicos de la CARICOM (MEUC), en cuyo marco habría libre circulación de bienes, servicios, capital y nacionales de la CARICOM.  En enero de 1991 se puso en marcha el proyecto del MEUC, y se aprobó un programa de revisión del Arancel Exterior Común (capítulo III 2) iv)).
  La revisión del Tratado de Chaguaramas se completó en 2000, y Barbados ha promulgado leyes nacionales que dan efecto al MEUC;  el Mercado Único empezó a funcionar en 2006.  Se espera que la Economía Única esté plenamente aplicada para 2015.

30. La Conferencia de Jefes de Gobierno es la instancia suprema para la adopción de decisiones y la máxima autoridad en la CARICOM.  Varios consejos ministeriales abordan la política en distintas esferas.  El Consejo de Comercio y Desarrollo Económico (COTED), que representa a los miembros de los ministros de comercio y desarrollo de todos los Estados miembros, es responsable de la promoción comercial y el desarrollo económico en la CARICOM, y se encuentra entre las instituciones más influyentes de la Organización.  El Consejo de Relaciones Exteriores y Comunitarias (COFCOR) se encarga de las relaciones entre la CARICOM, las organizaciones internacionales y terceros países, y el Consejo de Finanzas y Planificación se encarga de la coordinación de la política monetaria.  Desde 1997, la CARICOM ha trabajado, por conducto del Mecanismo Regional de Negociación del Caribe, para coordinar la información y la estrategia en las negociaciones sobre comercio exterior, incluidas las de la OMC.

31. Durante el período objeto de examen, varias novedades del comercio y la política comercial de Barbados se han visto impulsadas por su participación en la CARICOM.  En abril de 2005, los gobiernos de los países de la CARICOM inauguraron el Tribunal de Justicia del Caribe en Trinidad y Tabago, un tribunal sui generis con jurisdicción en primera instancia y con competencia exclusiva para interpretar las disposiciones del Tratado revisado de la CARICOM, así como jurisdicción en materia de recursos para las apelaciones municipales de los Estados de la CARICOM que optan por sustituir la jurisdicción del Consejo Privado con sede en Londres por la del Tribunal de Justicia del Caribe (CCJ) .  En su jurisdicción en primera instancia, todos los Estados miembros están obligados en virtud del Tratado a reconocer y hacer efectiva la jurisdicción del Tribunal.
  El 8 de abril de 2005 Barbados adoptó el CCJ como su tribunal de última instancia (Instrumento Legislativo Nº 44 de 2005).  Se han desarrollado las reglas del CCJ y la primera sesión tuvo lugar en agosto de 2005.

32. La CARICOM también ha profundizado en la cooperación relacionada con el comercio a nivel técnico con el establecimiento de la Organización Regional de la CARICOM para las Normas y la Calidad (CROSQ).  Barbados ha promulgado el acuerdo por el que se establece la CROSQ en la legislación nacional.  En 2004 los miembros de la CARICOM también decidieron establecer un Comité de la Competencia de la Comunidad (capítulo III 4) iii)).

iii) Otros acuerdos preferenciales

33. En el marco de su pertenencia a la CARICOM, Barbados ha firmado acuerdos preferenciales de libre comercio con Colombia, Cuba, la República Dominicana, Costa Rica y Venezuela;  el acuerdo con Costa Rica se firmó durante el período objeto de examen.  En enero de 2008 no se había notificado a la OMC ninguno de estos acuerdos.  El comercio de mercancías entre Barbados y estos asociados en acuerdos de libre comercio con la CARICOM representa menos del 2 por ciento del comercio total de Barbados.
34. El Acuerdo CARICOM-Venezuela sobre Comercio e Inversiones, que entró en vigor el 1º de enero de 1993, es un acuerdo preferencial unilateral que otorga a la mayoría de las exportaciones de la CARICOM a Venezuela un acceso preferencial o libre de derechos.  Se han eliminado los aranceles aplicados al 22 por ciento de los productos, mientras que el 67 por ciento de los productos goza de reducciones arancelarias.

35. El Acuerdo CARICOM -Colombia sobre Comercio y Cooperación Económica y Técnica se firmó el 24 de julio de 1994 y entró en vigor el 1º de enero de 1995;  prevé la liberalización y facilitación del comercio (incluido el intercambio de preferencias), así como la promoción y protección de las inversiones.  El acuerdo fue revisado a mediados de 1999 para que pasara a ser recíproco en relación con los cuatro países mas desarrollados de la CARICOM.  El acuerdo aplicó reducciones arancelarias progresivas a una lista de productos seleccionados:  El anexo II del acuerdo contiene una lista de productos para los cuales se eliminaron los aranceles a mediados de 1999, y el anexo III una lista de posibles reducciones progresivas de derechos, que ya están en vigor.  El acuerdo prevé también la eliminación progresiva de todos los obstáculos no arancelarios.  Contiene sus propias disposiciones sobre solución de diferencias;  las diferencias sobre las subvenciones y las medidas antidumping han de someterse a la OMC.
36. En 1998 la CARICOM firmó un acuerdo de libre comercio con la República Dominicana, que prevé el otorgamiento mutuo de concesiones arancelarias entre los países más desarrollados de la CARICOM y la República Dominicana.
  El acuerdo entró en vigor para Barbados el 1º de diciembre de 2001.  En el caso de Barbados, en su condición de país más desarrollado, el acuerdo establece el otorgamiento de acceso libre de derechos para todas las mercancías originarias de la República Dominicana distintas de las que figuran en los apéndices II y III del acuerdo;  la reducción progresiva del tipo de derecho aplicado a las mercancías que figuran en el apéndice II;  y ninguna reducción de derechos para las mercancías enumeradas en el apéndice III.
  Estaba previsto que la reducción progresiva de derechos aplicada a las mercancías que figuran en el apéndice II comenzase en 2000 y se completase para el 1º de enero de 2004 en la República Dominicana y en los países más desarrollados;  sin embargo, el calendario fue ulteriormente revisado.
  En mayo de 2008, Barbados ya había completado todas las reducciones progresivas necesarias exigidas por el Acuerdo.  Además del comercio de mercancías, el acuerdo abarca los servicios, las inversiones y la contratación pública.
  En agosto de 2005 se crearon grupos de negociación sobre los derechos de propiedad intelectual y los servicios:  se prevé que las negociaciones concluyan un año después de la firma del Acuerdo de Asociación Económica entre el CARIFORUM y las CE (véase la sección iv) infra).

37. En julio de 2000 se firmó un acuerdo comercial y económico entre la CARICOM y Cuba, en el que se prevé trato de franquicia arancelaria para determinados productos específicos acordados por ambas partes.  Hay una lista estacional de productos agropecuarios con respecto a los cuales se indica un trato específico en el acuerdo.  Además, en el acuerdo se prevé la eliminación de los aranceles respecto de una lista de productos, mediante cuatro reducciones anuales.
  Trata también de la imposición, la promoción y facilitación del comercio, los servicios, el turismo, las inversiones, los derechos de propiedad intelectual y otras cuestiones.  En diciembre de 2002 Barbados y otros miembros de la CARICOM firmaron el Protocolo para la Aplicación Provisional del Acuerdo.  El Acuerdo de cooperación comercial y económica entre la CARICOM y Cuba se incorporó en la legislación nacional de Barbados en abril de 2006 y ha entrado en vigor.

38. El 9 de marzo de 2004 se firmó el acuerdo de libre comercio entre la CARICOM y Costa Rica.
  El acuerdo, recíproco en lo que respecta a los países más desarrollados de la CARICOM,  prevé libre comercio o acceso preferencial con respecto a una amplia gama de productos, de la que quedan excluidos los productos sensibles.  Como consecuencia del acuerdo, alrededor del 90 por ciento de las importaciones procedentes de Costa Rica gozan de franquicia arancelaria (abril de 2006), un 4 por ciento aproximadamente están sujetas a una reducción progresiva de cuatro años y el 3,9 por ciento de las líneas quedan exentas de toda reducción;  el acuerdo entró en vigor en Barbados el 1º de agosto de 2006.

39. El acuerdo de libre comercio entre la CARICOM y Costa Rica contiene una lista de productos de toda la CARICOM excluidos, respecto de los cuales no se harán concesiones;  entre ellos se incluyen una serie de productos agropecuarios, y algunos productos manufacturados.  Los productos de la CARICOM abarcados por el Acuerdo sobre Aceites y Grasas están excluidos del ámbito de aplicación del acuerdo de libre comercio.  Algunas exclusiones de productos corresponden a países específicos.  En el caso de Barbados, éstas incluyen algunas carnes, jamón, bebidas gasificadas, cigarros (puros) y galletas.  Para Barbados, los productos sujetos a una reducción progresiva incluyen:  pescado, flores cortadas, trigo, pastas alimenticias, helados, preparaciones de belleza, lejía, insecticidas, solventes orgánicos, algunos tipos de calzado, acumuladores de plomo, estufas, y colchones y soportes para colchones.
  Una lista de productos agropecuarios también está sujeta a derechos estacionales, que están libres de derechos el resto del año.  El acuerdo contiene disposiciones en materia de derechos antidumping, medidas sanitarias y fitosanitarias y solución de diferencias.

iv) Programas de preferencias unilaterales

40. Barbados se beneficia del Sistema Generalizado de Preferencias (SGP) de Australia, Canadá, el Japón, Noruega, Nueva Zelandia, Rusia, Suiza y la Unión Europea.  En 2006, se suprimió a Barbados de la lista de beneficiarios del SGP de los Estados Unidos porque se consideró que su ingreso por habitante era demasiado elevado.  Barbados no participa en el Sistema Global de Preferencias Comerciales.

41. Barbados tiene acceso preferencial en el marco de la Iniciativa estadounidense de la Cuenca del Caribe (ICC);  esta iniciativa se revisó en 1990 y pasó a ser una parte permanente de la legislación estadounidense.
  Los Estados Unidos mejoraron la ICC mediante la Ley sobre Asociación Comercial para la Cuenca del Caribe (CBTPA) de 2000, que prevé un acceso preferencial adicional;  los beneficios de la CBTPA están disponibles hasta septiembre de 2008.  La CBTPA prevé un trato  arancelario equivalente al del TLCAN para determinados artículos anteriormente excluidos del trato de franquicia arancelaria en el marco del programa de la ICC (artículos de calzado, productos de atún enlatado, productos del petróleo y relojes y sus partes).
  Para beneficiarse como mínimo del 35 por ciento del valor del producto deben ser originarios de Barbados u otro beneficiario de la CBTPA;  o este porcentaje puede reducirse al 20 por ciento como mínimo si no menos del 15 por ciento del producto es originario de los Estados Unidos o Puerto Rico.  Barbados ha gozado de los beneficios de la ICC desde junio de 2001.
  Según las autoridades, cerca del 98 por ciento de las exportaciones de Barbados a los Estados Unidos tiene lugar en el marco de la ICC.  Se ha estudiado la posibilidad de un acuerdo de libre comercio entre la CARICOM y los Estados Unidos.

42. Las exportaciones de Barbados gozan de acceso preferencial al mercado de las CE en el marco del Acuerdo de Asociación entre los países de África, el Caribe y el Pacífico, y la Unión Europea (Acuerdo de Cotonú), firmado en junio de 2000 y con una duración de 20 años.  El Acuerdo de Cotonú se basa en cinco pilares:  una dimensión política reforzada;  una mayor participación;  un enfoque de la cooperación estratégico, centrado en la reducción de la pobreza;  asociaciones económicas y comerciales;  y una cooperación financiera mejorada.  En virtud del Acuerdo, los países ACP (excepto Sudáfrica) se beneficiaron de preferencias comerciales no recíprocas durante un período preparatorio (2001-2007) para productos industriales, ciertos productos agrícolas y productos de la pesca, a reserva de una cláusula de salvaguardia.  Para determinados productos (bananos, carne de vaca y de ternera y azúcar) las CE otorgan acceso especial a su mercado en virtud de "protocolos relativos a los productos básicos".

43. El Acuerdo de Cotonú exhortaba a la celebración de negociaciones de acuerdos de asociación económica  encaminados a establecer el calendario para la liberalización sustancial del comercio entre las partes, en forma compatible con las normas de la OMC.
  A este fin, en abril de 2004 comenzaron oficialmente en Kingston las negociaciones de un acuerdo de asociación económica entre el CARIFORUM y las CE.
  Las negociaciones finalizaron en diciembre de 2007, cuando se rubricó el Acuerdo de Asociación Económica en Barbados, el 16 de diciembre.  Se prevé la firma del Acuerdo a nivel ministerial en julio de 2008.  A principios de 2008, se preveía que el Acuerdo de Asociación Económica entre el CARIFORUM y las CE se firmase a nivel ministerial en Barbados en julio de 2008 y fuera objeto de aplicación provisional a partir del 1º de abril de 2008.  El Acuerdo de Asociación Económica tiene duración indefinida, y entrará plenamente en vigor cuando un número suficiente de partes lo haya ratificado.  El Acuerdo es jurídicamente vinculante y tiene su propia estructura institucional de gobernanza.

44. El Acuerdo de Asociación Económica exige que el CARIFORUM elimine los derechos aplicados al 82,7 por ciento de sus importaciones procedentes de las CE en los primeros 15 años del acuerdo, y al 86,9 por ciento después de 25 años.  Los países del CARIFORUM tienen una moratoria de 10 años para determinados productos sensibles antes de las reducciones arancelarias.  Está en vigor una moratoria general de tres años para otros productos sujetos a la eliminación de derechos.  También pueden mantenerse otros derechos y cargas durante los primeros tres años y luego eliminarse progresivamente durante los siete años siguientes.  Se aplica una cláusula de statu quo  a los aranceles y los otros derechos y cargas.  Los Estados de la CARICOM otorgarán también a la República Dominicana el mismo trato que dan a las CE, y viceversa.  Se prevé que los países más desarrollados del CARIFORUM, como Barbados, liberalicen el acceso para las empresas y proveedores de servicios de las CE en un 75 por ciento de sus sectores de servicios.  El Acuerdo de Asociación Económica garantiza a los países del CARIFORUM un acceso permanente libre de derechos y de contingentes al mercado de las CE para sus exportaciones, con períodos de transición especiales para el azúcar y el arroz.  Los exportadores de azúcar del CARIFORUM se beneficiarán de un contingente anual ampliado de 60.000 toneladas en 2008 y 2009;  y de un contingente de exportación para el arroz de 187.000 toneladas y 250.000 toneladas en 2008 y 2009, respectivamente, antes de que el 1º de enero de 2010 se haga efectivo el acceso libre de contingentes para el arroz blanqueado al mercado de las CE.  El Acuerdo de Asociación Económica contiene además disposiciones sobre otras esferas, incluidas la protección de la propiedad intelectual, salvaguardias y otras medidas especiales, OTC, servicios, política de competencia, solución de diferencias, contratación pública e inversiones.
45. En virtud del acuerdo de cooperación técnica entre el Canadá y el Caribe (CARIBCAN), en vigor desde 1986, el Canadá otorga a las exportaciones de Barbados y otros países de la CARICOM un régimen de exención de derechos para productos que cumplen las condiciones (la mayoría de los productos, con excepción de textiles, vestido, calzado, maletas y otros artículos de cuero, lubricantes y metanol).  La CARICOM también ha estado estudiando la posibilidad de concluir un acuerdo de libre comercio con el Canadá desde enero de 2001.
  Tras la visita del Primer Ministro canadiense a la región en julio de 2007, se espera que se celebren en un futuro próximo negociaciones encaminadas a un nuevo acuerdo de cooperación comercial y económica con el Canadá.

v) Asistencia técnica y ayuda para el comercio

46. Durante el período objeto de examen, Barbados se ha beneficiado de asistencia técnica procedente de diversas fuentes, incluidos el Centro Regional de Asistencia Técnica del Caribe, el Organismo Canadiense para el Desarrollo Internacional, el Banco de Desarrollo del Caribe, la Secretaría del Commonwealth, la Comisión Europea, la Organización de Estados Americanos, la Organización Panamericana de la Salud, el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, el Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente, la Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación, el Fondo de Población de las Naciones Unidas, el Programa de Voluntarios de las Naciones Unidas, la Agencia para el Desarrollo Internacional de los Estados Unidos, el Banco Interamericano de Desarrollo, el Banco Mundial, la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual y la OMC.  Barbados también ha sido beneficiario de fondos o programas de asistencia técnica de varios gobiernos.
47. La asistencia técnica de la OMC se ha centrado en mejorar la comprensión de los funcionarios públicos acerca de las cuestiones relacionadas con la OMC.  Entre el 1º de enero de 2002 y el 1º de marzo de 2008 Barbados participó en 47 actividades de asistencia técnica, en su mayor parte seminarios y talleres regionales y cursos de política comercial celebrados en Ginebra, así como en cinco actividades de formación nacionales.  Estas actividades han abarcado una amplia gama de temas propios de la OMC:  por ejemplo, facilitación del comercio, obstáculos técnicos al comercio, medidas sanitarias y fitosanitarias, propiedad intelectual;  servicios, solución de diferencias, y acceso a los mercados.  Entre enero de 2002 y principios de 2008, Barbados llevó a cabo unas 16 actividades regionales.

48. Barbados participó en el Equipo de Trabajo sobre la Ayuda para el Comercio de la OMC, actuando como el principal país para la región del Caribe.  El Equipo de Trabajo sobre la Ayuda para el Comercio presentó su informe y recomendaciones en julio de 2006.

49. Sobre la base de datos de la OCDE,  las contribuciones prestadas a Barbados en concepto de ayuda para el comercio durante el período objeto de examen fueron relativamente pequeñas, lo que refleja en parte su condición de país de ingresos medianos.  Las entradas en forma de donaciones aumentaron constantemente en el período 2002-2006
;  totalizaron 29,62 millones de dólares EE.UU.  Cerca de 12,5 millones de dólares EE.UU. en concepto de ayuda para el comercio procedieron de donantes multilaterales, el resto procedió de donantes bilaterales, en particular los países del G‑7, que contribuyeron con unos 16,4 millones de dólares EE.UU. durante este período.  Las entradas en forma de préstamos totalizaron 52,87 millones de dólares EE.UU. en el período 2002-2006.
� Constitución de Barbados.  Consultada en:  http://www.parliament.go.th/parcy/sapa_db/cons_doc/ constitutions/data/Barbados/Barbados.htm.


� Ministry of Foreign Affairs and Foreign Trade (2006).


� Información en línea de Invest Barbados.  Consultada en:  http://www.investbarbados.org/.


� U.S.  Department of Commerce, U.S.  & Foreign Commercial Service (2006).


� Información en línea del Ministerio de Finanzas, Asuntos Económicos y Energía�.  Consultada en:  http://www.bidc.com/barbados_link.cfm?WebLink=27.


� Información en línea del Ministerio de Finanzas, Asuntos Económicos y Energía�.  Consultada en:  http://www.bidc.com/barbados_link.cfm?WebLink=27.


� Información en línea del Ministerio de Finanzas, Asuntos Económicos y Energía�.  Consultada en:  http://www.bidc.com/barbados_link.cfm?WebLink=27.


� Información en línea de la CNUDMI.  Consultada en:  http://www.un.or.at/uncitral.


� Documento WT/LET/1/Rev.2, de 22 de mayo de 1995.


� Contenida en el documento MTN.GNS/W/120 de la OMC, de 10 de julio de 1991.


� Documento GATS/SC/9/Suppl.1 de la OMC, de 24 de febrero de 1998.


� Información en línea de la OMC.  Consultada en:  http://www.wto.org/english/tratop_e/serv_e/ s_negs_e.htm.


� Para más información, véase la información en línea de la OMC:  http://www.wto.org/english/ tratop_e/serv_ e/s_negs_e.htm.


� Para más información sobre estos casos, véase la información en línea de la OMC en:  http://www.wto.org/english/ thewto_e/countries_e/barbados_e.htm, o la serie de documentos de la OMC DS108, DS265, DS266 y DS283.


� Documento G/SCM/W/535 de la OMC, de 12 de abril de 2006.


� Documento WT/MIN(05)/ST/29 de la OMC, de 14 de diciembre de 2005.


� Documentos de la OMC TN/S/W/7, de 28 de octubre de 2002;  TN/MA/W/66, de 11 de noviembre de 2005;  TN/AG/GEN/11, de 11 de noviembre de 2005;  TN/TF/W/129, de 7 de julio de 2006;  TN/TF/W/129/Rev.1, de 21 de julio de 2006;  TN/RL/W/210, de 6 de junio de 2007;  TN/RL/W/210/Rev.1, de 18 de junio de 2007;  y TN/RL/W/210/Rev.2, de 22 de junio de 2007.


� Documento TN/C/W/36 de la OMC, de 2 de diciembre de 2005.


� Los miembros fundadores fueron Barbados, Guyana, Jamaica y Trinidad y Tabago.  Bahamas, Belice, Dominica, Granada, Montserrat, Santa Lucía y San Vicente y las Granadinas adhirieron en mayo de 1974.  Antigua y Barbuda, y San Kitts y Nevis ingresaron en julio de 1974, mientras que Suriname lo hizo en julio de 1995.  Haití ratificó el Tratado en 2004.


� Para obtener información sobre el desarrollo del MEUC, véase la información en línea de la CARICOM.  Consultada en:  http://www.caricom.org.


� Para conocer la situación de la adhesión a la jurisdicción en primera instancia del Tribunal, véase la información en línea de la CARICOM.  Consultada en:  http://www.caricom.org/jsp/single_market/csme_ summary_key_elements_jan_07.pdf.


� Las reglas del Tribunal de Justicia del Caribe se consultaron en:  http://www.caribbean courtofjustice.org/rules/FINAL%20ORIG%20INAL%20RULES%20AS%20SIGNED%20MARCH%2024%20O6.pdf.


� Pueden consultarse los pormenores de los acuerdos bilaterales de la CARICOM en:  http://www.crnm.org/bilateral.htm.


� Información en línea del Mecanismo Regional de Negociación del Caribe.  Consultada en  http://www.crnm.org/bilateral.htm#CARICOM-Dominican %20Republic.


� Las mercancías del apéndice II incluyen:  café, embutidos, tocino, pastas alimenticias, galletas, confituras y mermeladas, sopas, potajes o caldos, ron, perfumes, cajas, bolsas y bolsitas de plástico, vajillas de plástico, jaulas y cajas de papel o cartón, calzado con suela de caucho, y colchones.  Las mercancías que figuran en el apéndice III del acuerdo son en su mayoría productos agropecuarios.


� Mecanismo Regional de Negociación del Caribe (2006).


� Información en línea de la CARICOM.  Consultada en:  http://www.caricom.org/archives/agreement-caricom-domrep-protocol.htm.


� Información en línea de The Briefing Room.  Consultada en:  http://www.thebriefingroom. net/tb20.html.


� Comunicado de prensa Nº 32/2004 de la CARICOM, de 10 de marzo de 2004, "CARICOM and Costa Rica Sign Free Trade Agreement".  Consultado en:  http://www.caricom.org/pressreleases/pres32_04.htm.


� La lista completa figura en el ANEXO III.04.2 del Acuerdo.  Consultada en:  http://www.sice.oas.org/trade/crcrcom_e/textagreement.pdf.


� Información en línea de la OEA.  Consultada en:  http://www.sice.oas.org/TPD/CAR_CRI/ Negotiations/CRI_ BRB_s.pdf.


� Documento G/L/25 de la OMC, de 15 de septiembre de 1995.


� Información en línea del Representante de los Estados Unidos para las cuestiones comerciales internacionales.  Consultada en:  http://www.ustr.gov/regions/whemisphere/camerica/ actsheet.html.


� Para más información sobre la ICC, véase OMC (2008), capítulo II 4) iii).


� Información en línea del Mecanismo Regional de Negociación del Caribe.  Consultada en: � HYPERLINK "http://www.crnm.org/acp.htm" ��http://www.crnm.org/ acp.htm�.


� OMC (2007).


� Acuerdo de Cotonú, capítulo II.  Consultado en:  http://europa.eu.int/comm/development/body/ cotonou/agrement/agr18_en.htm.


� El CARIFORUM comprende los países miembros de la CARICOM y la República Dominicana.  


� Girvan (2008).


� Información en línea del Mecanismo Regional de Negociación del Caribe.  Consultada en:  http://www.crnm.org/bilateral.htm


� Documento WT/AFT/1 de la OMC, de 27 de julio de 2006.


� Las entradas fueron de 4,11 millones de dólares EE.UU. en 2002;  4,06 millones de dólares EE.UU. en 2003;  5,63 millones de dólares EE.UU. en 2004;  7,54 millones de dólares EE.UU. en 2005 y 8,28 millones de dólares EE.UU. en 2006.  Sistema de notificación por parte de los países acreedores de la OCDE.  Consultado en:  http://stats.oecd.org/ WBOS/Default.aspx?Datset Code=CRSNEW.





